Asociación Argentina de Literatura Comparada (AALC)
XIª JORNADAS NACIONALES DE LITERATURA COMPARADA
Facultad de Filosofía y Letras, UBA

Facultad de Lenguas, UB

Ciudad Autónoma de Buenos Aires, 16 al 18 de julio de 2014
Las XIª Jornadas Nacionales de Literatura Comparada (Res. CD FFyL UBA 5595/ 26-11-2013) se realizarán en conjunto entre la Facultad de Filosofía y Letras de la Universidad de Buenos Aires y la Facultad de Lenguas de la Universidad de Belgrano, en la Ciudad Autónoma de Buenos Aires, entre el 16 y el 18 de julio de 2014, en la sede de la UB, Zabala 1837.


Comisión Directiva:
Presidente: Rolando Costa Picazo
Vicepresidenta: Lila Bujaldón de Esteves
Secretario: Marcelo G. Burello
Prosecretario y Coordinador de organización: Armando Capalbo
Equipo de organización: Griselda Beacon, Jorge Luis Caputo, Samanta dell’Acqua, Nicolás Olzsevicki, Elisa Salzmann y Nancy Viejo.
Dirección electrónica: literaturacomparada@yahoo.com.ar
AGENDA
Miércoles 16 de julio
Facultad de Lenguas de la Universidad de Belgrano, Zabala 1837, Buenos Aires.

10:00. Recepción y acreditación.

11:00. Acto inaugural. Auditorio Urquiza.

Panel académico e institucional. Hablarán:
Prof. Raquel Albornoz, Decana de la Facultad de Lenguas de la Universidad de Belgrano;

Prof. Alejandro Parini, Director de Posgrado de la Facultad de Lenguas de la Universidad de Belgrano;
Lic. Alejandro Valitutti, Secretario de Transferencia y Desarrollo de la Facultad de Filosofía y Letras de la Universidad de Buenos Aires;
Dr. Rolando Costa Picazo, Presidente de la Asociación Argentina de Literatura Comparada (AALC).
12:00. Conferencia Inaugural. Auditorio Urquiza.
Dr. Rolando Costa Picazo, Presidente de las XIª Jornadas Nacionales de Literatura Comparada.
La poesía de la Gran Guerra.
Presenta: Armando Capalbo.
12:45. Lunch de bienvenida en el foyer del Auditorio Sarmiento, segundo subsuelo.
14:15. Auditorio Urquiza. Conferencia.
Dra. Gwendolyn Diaz, St. Mary's University, San Antonio, Texas. 

La curiosa intersección entre la física cuántica y la poesía. El caso de la poeta cubana Nancy Morejón.
Presentan: Griselda Beacon y María Antonia de la Fuente.
15:00 a 17:00. Sesiones de trabajo.
Comisión 1, aula A. Tema: Estudios comparados.
Modera: Bárbara Gudaitis.
Alejandro Gasel, UNPA. Reubicación y ramificación del cronotopo pueblo de provincia en la narrativa argentina y colombiana reciente. Notas para un debate. 
Bárbara Gudaitis, UBA. ¿Qué es la literatura étnica?
Dahyana Giordano, UNC. Representaciones de lo popular en la narrativa argentina actual: Cuando me muera quiero que me toquen cumbia de Cristian Alarcón y La virgen cabeza de Gabriela Cabezón Cámara.
Silvina Sánchez, UNLP. Vínculos entre la literatura y las ciencias sociales. Una conversación a partir de la narrativa de César Aira.
María Cristina Vianna Kuntz, PUC-SP-Cogeae. Le cycle de l’Inde - La trajectoire de la femme.
Comisión 2, aula B. Tema: Filología.
Modera: Graciela Mayet.
Graciela Mayet, UNComahue. Vanguardia y cosmopolitismo en Guillaume Apollinaire y Oliverio Girondo.
Andrea Ferreyra Folonier, IS Diamante, Entre Ríos. La construcción del “otro” por “uno mismo”.
Ariadna Pérez Ramírez, UNLP. Nada menos que el más grande monumento lírico de su tiempo: Césaire según Breton. 
Eva Lencina, UNT.  “El único gran poeta de este siglo”: la presencia de Rainer Maria Rilke en la obra de J.D. Salinger.
Santiago Disalvo, UNLP. Sobre los muertos en la batalla: Tolkien, la épica anglosajona y la liturgia medieval en una mirada comparada.
Comisión 3, aula C. Tema: La literatura y sus contextos.
Modera: Alejandra Portela.
Adriana Álvarez, UNLP. Électre ou la chute des masques de Marguerite Yourcenar. Una proposición disyuntiva y distintiva entre justicia y venganza.
Alejandra Portela, UNC. Las modalidades de la nostalgia en Tomorrow (2007) de G. Swift y en On Chesil Beach (2008) de I. McEwan.
Ana María Risco, UNT. Narrar la muerte desde la tumba: “Destino” de Alberto García Hamilton y sus vínculos con los relatos de muertos vivos.
César Tisocco, UNC. Visiones contrapuestas sobre la sexualidad en dos textos sudamericanos.
Christiane Kazue Nagao, UN Quilmes. La importancia de los discursos literarios para la religión o sobre cómo Shakyamuni habló del logro de su Budeidad en forma narrativa.
Comisión 4, aula D. Tema: Transposición.
Modera: Andrea Krikun.
Adriana Cid, UCA/ USAL. Del Fausto de Goethe al de Sokurov: búsqueda prometeica y desencanto posmoderno.
Aimé Olguin, UBA. Pocahontas en El nuevo mundo: Terrence Malick y la exploración de un espacio mítico irredento en la literatura estadounidense.
Alicia Saliva, UCSF/ ESEADE. De la poesía de Jacobo Fijman al cine de Gustavo Fontán. Canto del cisne: encontrar imágenes a una poética.
Ana María Hernando, UNC. La mágica e irónica historia de El dedo de Baldomero, la novela de Alberto Assadourian: un caso de transposición genérica de la literatura al cine.
Andrea Krikun, UNLP. Ciencia ficción en la literatura y el cine: desplazamientos, transformaciones y presentación de nuevas problemáticas en la adaptación cinematográfica temprana de la obra de Phillip K Dick.
Comisión 5, aula E. Tema: Comparatística y estudios sobre traducción.
Modera: Gabriel Matelo.
Belén Bistué, UNCuyo. Desencuentros entre teoría y práctica traductoras en De interpretatione recta (c. 1424) de Leonardo Bruni.
Fabian Iriarte, UNMDP. Pastores en Central Park: “Naranjas”, de Frank O’Hara.
Florencia Buret, UNLP. Reflexiones sobre el impacto de la traducción en la emergencia de la literatura fantástica argentina.
Gabriel Matelo, UNLP. La traducción de Rolando Hinojosa de la novela de Tomás Rivera: los cambios compositivos.
Comisión 6, aula F. Tema: Virginia Woolf en la literatura comparada.
Modera: Irene Chikiar Bauer.
Cecilia Lasa, UBA. The London Scene, de Virginia Woolf, y el Modernismo Anglosajón: posibilidades de escritura y crítica.
Elisa Salzmann, UBA. Transtextual: una lectura de Orlando de Virginia Woolf y Memoria de paso de R.E. Fogwill.
Irene Chikiar Bauer, UNSAM. Aproximaciones estéticas y filosóficas a Al Faro de Virginia Woolf.
Josefina Ganuza, UNL. Una lectura comparativa de la novela lírica de Virginia Woolf y las convergencias de estéticas artísticas que emergen en su escritura.
17:00. Pausa.
17:30. Auditorio Urquiza. Panel plenario sobre estudios comparados.
Dra. Adriana Crolla, UNL. Mme de Staël y el Conde de Sismondi. Presencia y vigencia en el comparatismo argentino.
Dr. Miguel Ángel Montezanti, UNLP. "Ut pictura poesis". Kathleen Raine entre las artes.
Dra. Cristina Elgue-Martini, UNC. Algunas aproximaciones temáticas a la literatura comparada: el impacto de la filosofía y las ciencias sociales.
Presenta: Lila Bujaldón de Esteves.
19:00. Auditorio Urquiza. Conferencia. 
Dr. Jean Bessière, Université Sorbonne Nouvelle/ Paris 3. 

Le roman contemporain dans un cadre international: questions de méthodes comparatistes. (Comment traiter du roman contemporain, comme genre, dans un contexte international et suivant des méthodes comparatistes).
Presenta: Cristina Elgue-Martini.
Jueves 17 de julio
Facultad de Lenguas de la Universidad de Belgrano, Zabala 1837, Buenos Aires.

10:00 a 12:00. Sesiones de trabajo.
Comisión 7, aula A. Tema: Problemas de la comparatística.
Modera: Lila Bujaldón de Esteves.
Daniel Capano, UCA/ USAL. Las voces de Flaubert y de Pirandello en Querido Ibsen: soy Nora de Griselda Gambaro.
Facundo Saxe, UNLP. Comparatismo queer: hacia una teoría de la representación transnacional de las sexualidades disidentes.
Flavia Pittella, UNLP. Escribir  Shakespeare en el litoral argentino: intertextualidad en” Romeo y Julieta” de Shakespeare y Ladrilleros de Selva Almada.
Graciela Cariello, UNR. Un método para la Literatura Comparada.
Lila Bujaldón de Esteves, UNCuyo. Entre Germanística y Literatura Comparada: la obra crítica de Nicolás J. Dornheim.
Comisión 8, aula B. Tema: Filología y estudios comparados.
Modera: Estela Blarduni.
Estela Blarduni, UNLP/ UBA. El surrealismo francés en Alejandra Pizarnik.
Marcela Fabiana Melana, UNVM/ IAPCH. Reescritura de la historia en Las islas de Carlos Gamerro y Segunda vida. La guerra no siempre te convierte en un héroe de Guillermo Orsi.
Marcela González de Gatti, UNC. Fecundidad intertextual y proliferación paratextual en Mortal Love (2004), de Elizabeth Hand: Re-historización y restauración en un texto meta-mítico.
Patricia L. Lozano, UNLP. Espacio, tiempo e intersubjetividad en “La historia de los shobis” y otros relatos de Ursula K. Le Guin.
Gabriel Barok, UBA. El dato biográfico en los cuentos de Salinger: nuevas fuentes.
Comisión 9, aula C. Tema: Texto y contexto literario.
Modera: Cristina Beatriz Fernández.
Cristina Beatriz Fernández, UNMDP. La literatura y los hombres de letras como agentes de una política espiritual. Notas sobre Joaquín V. González.
Daniela Giraud, UADER. Contextos socio-culturales en España y Argentina durante la década del 50: dos miradas de denuncia y acción política.
Felipe Acevedo Riquelme, IPCBC. La ciudad desbordadante.
Gabriela Mondino, UNC. El crimen como instrumento de emancipación: confluencias y contrastes en Boquitas pintadas de Manuel Puig, Arráncame la vida de Ángeles Mastretta y El desorden de tu nombre de Juan José Millás.
Gastón Alejandro Alvarado Gutiérrez, UNSA. La dimensión ontosimbólica de "límite" como coimplicante de los imaginarios urbanos en Los fantasmas de César Aira y Montserrat de Daniel Link.
Comisión 10, aula D. Tema: Imágenes y literaturas.
Modera: Daniel Del Percio.
Laura Valeria Cozzo, UBA. Merdre para todos.
Antonio Gómez, Tulane University. El locus de enunciación en el cine y la literatura argentinos.
Daniel Del Percio, UCA/ UP. La imagen extrema: Icono y poesía en la obra de Mario Luzi.
Florencia di Marco, UCA. #LizzieBennet: una transposición de Pride and Prejudice, en tiempos de Internet.
Griselda Beacon, UBA / IESLVJRF. Me and You de Anthony Browne: Reescritura de cuentos tradicionales, perspectivismo y yuxtaposición de textualidades.
Comisión 11, aula E. Tema: Traducción e investigación.
Modera: Lisa Rose Bradford.
Karen Cresci, UNMDP/ UNC. Spanglish Only? Traducciones de la poesía de Martín Espada.
Lisa Rose Bradford, UNMDP. “De razón a delirio hay un viaje”: Leyendo Hoy a través de la traducción.
Luciana Beroiz, UNMDP. La poesía posmoderna de Rae Armantrout: problemas traductológicos de VERSED.
Marcelo Martino, UNT. Traduciendo al héroe. Eneas en el Río de la Plata.
Márgara Averbach, UBA. Remolino de culturas en la traducción de "Un buen viaje" de Simon Ortiz.
12:00. Auditorio Roca. Conferencia.
Dr. Paulo Astor Soethe, Universidade Federal do Paraná en Curitiba. 

Heinrich y Thomas Mann y Latinoamérica: literatura, biografía y política.
Presenta: Lila Bujaldón de Esteves.
12:45. Pausa.
14:00. Auditorio Roca. Reunión de socios de la Asociación Argentina de Literatura Comparada. Coordinan: Marcelo Burelo y Gabriel Matelo.
15:00 a 17:30. Sesiones de trabajo.
Comisión 12, aula A. Tema: Estudios comparados.
Modera: Gustavo Kofman.
Gustavo Kofman, UNLaR/ UNC. El comparatismo como concepto operacional en el estudio de nuevas formas de ironía.
José Agustín Conde De Boeck, UNT. Extremación y degradación: Alberto Laiseca y su 'mala lectura' de Jorge Luis Borges.
Juan Manuel Lorenzini, UNGS. Narrar el horror. Lecturas de El cero y el infinito, de Koestler, y Un día en la vida de Iván Denísovich, de Solzhenitsyn.
Juan Manuel Valitutti, UBA. El tránsito del barril: una lectura comparada de La Isla del Tesoro, de R. L. Stevenson y El Hobbit, de J.R.R. Tolkien.
Lucía Zanotto, UNC/ UNLaR. Posibilidades de un método: hacia el reconocimiento de rasgos de identidad a través del comparatismo. Práctica de literatura comparada.
Comisión 13, aula B. Tema: Problemas de filología y comparatística.
Modera: Susana Artal.
Nora Letamendía, UNMdP. Pervivencia de la tradición grecolatina en la poesía de Jaime Gil de Biedma.
Samanta Dell'Acqua, UBA. Che cosa sono le nuvole? Othello revisitado all'italiana. 
Sebastián Seisdedos, UNC. La guerra de Troya desde una perspectiva contemporánea en las novelas La canción de Troya de Colleen McCullough (1998) e Ilión de Dan Simmons (2003).
Susana Artal, UBA. Boris Vian en Camelot.
Facundo Gómez, UBA. Gauchos malos y  cangaçeiros: una propuesta de comparación a través de las figuras de Juan Moreira y Antonio Silvino.
Comisión 14, aula C. Tema: Literaturas, contextos y disciplinas.
Modera: Graciela Raquel Ortíz.
Graciela Raquel Ortíz, UNR. Lo intercultural como espacio operativo.
Guillermo Badenes, UNC. Kennedy, Evita y Néstor: la construcción de personajes con aires de persona.
Josefina Coisson, UNC. Divinidad, naturaleza e individuo: trascendentalismo y ecotraducción en La letra escarlata.
Laura Struck, UNC. Euclides da Cunha y Mario Vargas Llosa: De la autocrítica ideológica a la crítica general a los fanatismos e hipocresías.
Florencia Bonfiglio, UNLP. Los procesos de religación caribeña y los límites del comparatismo metropolitano: a propósito del ensayo antillano.
Comisión 15, aula D. Tema: Transposición y artes del espectáculo.
Moderan: María José Buteler y Nadia Der-Ohannesian.
María José Buteler y Nadia Der-Ohannesian, UNC. Destejiendo textos: Un recorrido por Blue Jasmine y A Streetcar Named Desire.
Maria Paula Bondoni, UNC. Adaptar el tiempo: a propósito de los momentos de vida en el film Orlando de Sally Potter, basado en la novela de Virginia Woolf.
Laura Marcoccia, UN Comahue. Instante eterno: de la Odisea a La espera, la instalación de Kienhold y al teatro de Alejandro Finzi en Sueñe, Carmelinda.
Silvina Delbueno, UNLP/ UNICEN. Los rasgos bacánticos de Medea de Eurípides en la transposición de Médée Kali de Laurent Gaudé.
Hebe Castaño, UNC. Cine/literatura: “Los muertos” de James Joyce.
Comisión 16, aula E. Tema: Estudios sobre traducción.
Modera: Marta Celi.
Mariano Pérez Carrasco, UBA. La poesía, filosofía de los illitterati. Filosofía, poesía y traducción en el Convivio dantesco.
María Inés Arrizabalaga, UNC. Enditing e inventio. Encuentros cercanos con la traducción.
Marta Celi, UNC. Une tempête/ Una tempestad: refracción de un personaje mítico y traducción de un texto. Aimé Césaire y Ana Ojeda.
Melisa Stocco, UNCuyo. El mapuche como “lengua de llegada”: notas derridianas sobre la autotraducción en Liliana Ancalao.
Natalia Cuevas, UNC. Rayuela: ¿dificultad de traducción y/o deseo de reescritura?
Comisión 17, aula F. Tema: Literatura, arte y estética.
Modera: Marcelo Burello.
Marcelo Burello, UBA. Fusión y fisión de las artes. Ut pictora poesis en la estética francesa moderna.
Jorge Caputo, UBA. Mito, imagen, escritura: presencia de las ilustraciones de Religions de l'Antiquité de F. Creuzer en La tentación de Saint Antoine de G. Flaubert.
Alejendro Goldzycher, UBA. La ilustración como anti-género. Le Corbeau, de Gustave Doré.
Nicolás Olzsevicki, UBA. Contradicciones del tópico ut pictura poesis en la teoría estética de Diderot.
Agostina Salvaggio, UBA. El Laocoonte entre Lessing y Diderot: intermedialidad y recepción de estéticas.
17:30. Pausa.
18:00. Auditorio Roca. Panel plenario sobre estudios comparados.
Presenta: Marcelo Burello.
Dr. Jorge Dubatti, UBA. El teatro de Christopher Marlowe en la Argentina: acontecimientos de recepción.
Dr. Daniel Hernández, University of Nevada, Las Vegas. Comparative License: The Merging Genres of Criticism and Memoir.
Dr. Raúl Ianes, Miami University, Ohio. La muerte color amarillo en Hudson y Blanes.
Dra. María Luiza Berwanger de Silva, Universidade Federal do Rio Grande do Sul. Marguerite Duras et la pensée contemporaine.
Cena de camaradería.
Viernes 18 de julio
Facultad de Lenguas de la Universidad de Belgrano, Zabala 1837, Buenos Aires.

10:00 a 12:00. Sesiones de trabajo.
Comisión 18, aula A. Tema: Estudios comparados.
Modera: María Inés Castagnino.
Magdalena Villaverde, UNLP. La civilización como ideal y ruina en El señor de las moscas (1954) de William Golding y Arrancad las flores, sepultad a los niños (1958) de Kenzaburô Ôe.
María Eugenia Pascual, UNLP. Parodia y absurdo. La escritura contra canónica en dos cuentos de Blaisten.
María Inés Castagnino, UBA. Exploración, explotación y renovación de tópicos de las novelas inglesas sobre universidades en las obras de Malcolm Bradbury y David Lodge.
Vanesa Cotroneo, UBA/ UNLP. La Literatura Comparada como método: dos casos prácticos.
Comisión 19, aula B. Tema: Literatura, política y sociedad.
Modera: María Eugenia Orce de Roig.
Verónica Peretti, UNVM. Los templarios: entre la Historia y la Literatura. Comparativa entre la narrativa natural y la narrativa artificial.
María Eugenia Orce de Roig, UNT. Gertrudis, Claudio y Hamlet posan en un retrato posmoderno.
María Laura Cucinotta, UBA. La voz de los marginados: una lectura sobre la operación política de Audre Lorde.
María Susana Ibáñez, UNL. La escritura como búsqueda y lucha política en El loro de Flaubert (Julian Barnes, 1984) y Foe (J. M. Coetzee, 1986).
Martín Rodríguez Baigorria, UBA. Kleist y Echeverría: catástrofe providencial y violencia colectiva.
Comisión 20, aula C. Tema: Culturas, contextos y estudios comparados.
Modera: María Cristina Dalmagro.
María Carolina Sánchez, UNT. La novela socializadora argentina del siglo XIX. Proyección histórico social del género y reescrituras de novelas sentimentales europeas.
María Celeste Carrettoni, El colonialismo en The Tempest de William Shakespeare y en Una Tempestad de Aimé Césaire.
María Cristina Dalmagro, UNC. Perspectivas de investigación comparatística en literaturas y culturas.
María Elena Tarbine y Alejandra Ester Masullo, UNC. Diálogo objeto cultural - contextos literarios. Dos casos.
María Eugenia Argañaraz, UNC. Extra-literariedad y subjetividad en Monte de Venus de Reina Roffé y La Virgen Cabeza de Gabriela Cabezón Cámara: "espacios del ayer/espacios del hoy".
Comisión 21, aula D. Tema: Literatura, transposición y artes.
Modera: Mariel Ortolano.
Mariana Sverlij, UBA. La presencia de la ruina en la obra literaria y arquitectónica de Leon Battista Alberti.
Mariel Ortolano, UB. Posmodernidad, transtextualidad y Woody Allen: de Manhattan (1979) a Blue Jasmine (2013).
Martha Navarro y María Fernanda García, UNRC. Significación y Subjetividad en Wide Sargasso Sea. Construcciones en la literatura y el cine.
Mónica Beatriz Cuello, ISP Pbro. Dr. A. M.Sáenz/ UNLa. La marca del exilio en “Persepolis” y “The Bonesetter´s Daughter”.
Mónica Gruber y Adriana Libonati, UBA. Hamlet de Kenneth Branagh: un caso de transposición.
Comisión 22, aula E. Tema: Estudios sobre traducción.
Modera: Regula Rohland.
Regula Rohland, UBA. La “verdad poética” y la traducción, un tema de la correspondencia entre Goethe y Schiller.
Rossana Andrea Álvarez, UNMDP. Experimentación formal en los poemas de Kim Addonizio: aproximaciones a su traducción.
Roxana Inés Calvo, UNLP. Identidad y traducción en Macunaíma… de Mário de Andrade.
Sabrina Salomón, UNMDP. La traducción como Performance: Lenguajes, creatividad e interacción.
Santiago Venturini, UNL. Micropolíticas de la edición y de la traducción: el catálogo de Colección Chapita.
12:00. Auditorio Urquiza. 

Presentación de libros. 
As Transformações Silenciosas, de François Jullien. Traducción de Maria Luiza Berwanger da Silva (Universidade Federal do Rio Grande do Sul).
Collaborative Translation and Multi-Version Texts in Early Modern Europe, de Belén Bistué (UNCuyo).
A cargo de Lila Bujaldón de Esteves, Belén Bistué y Maria Luiza Berwanger da Silva. 
13:00. Auditorio Urquiza. Conferencia.
Dr. Biagio D'Angelo, Universidade de Brasilia.

Transtextualidad en la producción artística del siglo XX. Entre Pierre Menard y Sherrie Levine.
Presenta: Adriana Crolla.
13:45. Pausa.
15:00 a 17:00. Sesiones de trabajo.
Comisión 23, aula A. Tema: Literatura y cultura popular.
Modera: Susana Caba.
Rubén Dellarciprete, UNLP. Migraciones de la práctica comparativa. Del libro impreso a la experiencia digital, del cuerpo a la idea.
Susana Caba, UBA/ ISFD 29. La construcción identitaria en la lírica y el tango en Buenos Aires a principios del siglo XX.
Armando Capalbo, UBA. Corben dibujado/ Corben filmado: la voluptuosidad de la fantasía.
Juan Carlos Garzón Mantilla, UBA. Aproximaciones comparativas para el estudio de las antiguas tradiciones narrativas andinas.
Comisión 24, aula B. Tema: Ciencias sociales y estudios comparados.
Modera: Mirian Carballo.
Martín Tapia Kwiecien, UNC. Sexualidades y encrucijadas discursivas en la producción de tres narradores argentinos contemporáneos.
Miguel Alberti, UNLP. Literatura y ciencia en los orígenes del romanticismo alemán.
Mirian Carballo, UNC. La representación de los animales en narrativas ficcionales: “Cuanto más miro a la gente,…”
Oscar Caeiro, UNC/ AAL. Theodor Haecker: sus escritos fundamentales hicieron frente a las desviaciones y violencias de su tiempo.
Comisión 25, aula C. Tema: Comparación y contexto.
Modera: Paula Simón.
Pablo Pedernera, UNC. Cortázar/ Andruetto y el despertar de la memoria: la dictadura del 76 desde la metaficción historiográfica.
Paula Simón, UNCuyo. Huellas de la literatura de la Shoah en la literatura testimonial concentracionaria argentina de la post-dictadura.
Ramón Esteban Chaparro, UNSE. “Añoranzas” en la Constitución santiagueña. Lo pensable y lo impensable en el cancionero folclórico provincial de fines del siglo XX y principios del XXI.
Ricarda Hirte, UNT. María Bamberg: la lectura inversa de la literatura de inmigrantes y su impacto sociocultural.
Lidia Amor, UNLP. Notas de Lectura. La sombra dantesca en el Decamerón.
Comisión 26, aula D. Tema: Transposición y comparatística.
Modera: Silvia Breccia.
Noelia Gil, ENBA Prilidiano Pueyrredon, y Silvia de Bernardi, UBA. William Blake, de la imagen plástica a la creación poética.
Paula Croci y Nancy Viejo, UBA. La América imaginada, un territorio contrahegemónico de lo viviente en la literatura, el arte y el cine.
Silvana Ferrari, UADER. La virgen de los sicarios: cine, literatura y violencia.
Silvia Breccia, UM. Un sonido tan desolado que alcanzará a todos.
Cristina Featherston Haugh, UNLP. Novedades desde los frentes: escritura de guerra en Mrs Dalloway (1925) y Sin novedad en el frente (1929).
Comisión 27, aula E. Tema: Estudios sobre traducción.
Moderan: Silvana Fernández y Cecilia Chiacchio.
Soledad Pérez, UNLP. La traducción de poesía humorística para niños: el caso Dahl y sus 'cuentos en verso'.
Verónica Rafaelli, UNLP. “Translate Me”: Alicia en el país de los culturemas.
Mercedes Vernet, UNLP. Kathleen Raine y la naturaleza. Reflexiones sobre el rol de los elementos naturales en su poesía y los desafíos para sus traducciones.
Silvana Fernández y Cecilia Chiacchio, UNLP. Entre la ciudad y el campo: acerca del paisaje en Kathleen Raine y William Blake.
Anahí Mallol, UNLP. Traducir a Kathleen Raine.
17:00. Pausa.
17:30. Auditorio Urquiza. Conferencia.
Dra Lisa Block de Behar, Universidad de la República, Uruguay.

La literatura comparada en una poética de lenguas cruzadas.
Presenta: Armando Capalbo.
18:15. Auditorio Urquiza. 

Disertación plenaria de la Lic. María Kodama, Fundación Internacional Jorge Luis Borges.
Presenta: Armando Capalbo.
19:00. Auditorio Urquiza. 

Presentación del libro Meditaciones en una emergencia y otros poemas, de Frank O'Hara. Traducción, notas y prólogo de Rolando Costa Picazo. A cargo de Carmen Iriondo y Rolando Costa Picazo.
Presenta: Elisa Salzmann.
19:45. Clausura de las XIª Jornadas Nacionales de Literatura Comparada y brindis de champagne en el foyer del Auditorio Sarmiento, segundo subsuelo.
***
